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Председатель: г-н Кафандо . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Буркина-Фасо) 
   
 Австрия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Майр-Хартинг 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лю Чжэньминь 
 Коста-Рика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Урбина 
 Хорватия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вилович 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де Ривьер 
 Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Такасу 
 Ливийская Арабская Джамахирия . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Шалькам 
 Мексика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Эллер 
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Долгов 
 Турция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Апакан 
 Уганда . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ругунда 
 Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Парем 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Райс 
 Вьетнам . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хоанг Ти Чынг 
 
 
 

Повестка дня 
 
 

Положение в Центральноафриканской Республике 

 Доклад Генерального секретаря о положении в Центральноафриканской 
Республике и о деятельности Отделения Организации Объединенных 
Наций по поддержке миростроительства в Центральноафриканской 
Республике (S/2009/627) 
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  Заседание открывается в 10 ч. 20 м. 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Положение в Центральноафриканской 
Республике  
 

  Доклад Генерального секретаря 
о положении в Центральноафриканской 
Республике и о деятельности Отделения 
Организации Объединенных Наций 
по поддержке миростроительства в 
Центральноафриканской Республике 
(S/2009/627) 

 

 Председатель (говорит по-французски): Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что мною полу-
чено письмо от представителя Центральноафрикан-
ской Республики с просьбой пригласить его при-
нять участие в обсуждении  вопроса, стоящего на 
повестке дня Совета. В соответствии со сложив-
шейся практикой я предлагаю, с согласия Совета, 
пригласить указанного представителя принять уча-
стие в обсуждении без права голоса согласно соот-
ветствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

По приглашению Председателя г-н Пукре-
Коно (Центральноафриканская Республика) 
занимает место за столом Совета. 

 Председатель (говорит по-французски): В со-
ответствии с договоренностью, достигнутой в ходе 
состоявшихся ранее в Совете консультаций, я буду 
считать, что Совет Безопасности согласен напра-
вить приглашение на основании правила 39 вре-
менных правил процедуры Специальному предста-
вителю Генерального секретаря и главе Отделения 
Организации Объединенных Наций по поддержке 
миростроительства в Центральноафриканской Рес-
публике г-же Сахле-Ворк Зевде.  

 Решение принимается. 

 Я приглашаю г-жу Зевде занять место за сто-
лом Совета. 

 В соответствии с договоренностью, достигну-
той в ходе ранее проведенных в Совете консульта-
ций, я буду считать, что Совет Безопасности согла-

сен направить приглашение на основании прави-
ла 39 своих временных правил процедуры Предсе-
дателю структуры по Центральноафриканской Рес-
публике Комиссии по миростроительству Постоян-
ному представителю Бельгии г-ну Яну Граулсу. 

 Решение принимается. 

 Я приглашаю г-на Граулса занять место за сто-
лом Совета. 

 Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня. Заседание Совета Безо-
пасности проводится в соответствии с договорен-
ностью, достигнутой в ходе состоявшихся ранее в 
Совете консультаций. 

 Я хочу обратить внимание членов Совета на 
документ S/2009/627, в котором содержится доклад 
Генерального секретаря о положении в Централь-
ноафриканской Республике и о деятельности Отде-
ления Организации Объединенных Наций по под-
держке миростроительства в этой стране. 

 На этом заседании Совет Безопасности заслу-
шает брифинги г-жи Сахле-Ворк Зевде и посла Яна 
Граулса. Я предоставляю слово г-же Зевде. 

 Г-жа Зевде (говорит по-английски): Я хочу 
поздравить Вас, г-н Председатель, с вступлением в 
должность Председателя Совета Безопасности в де-
кабре. Поскольку это также последний месяц, когда 
Ваша страна — также как и Ливия, Вьетнам, Хорва-
тия и Коста-Рика — будет являться избранным чле-
ном настоящего Совета, я хотела бы высоко оценить 
Вашу выдающуюся работу в интересах африканско-
го континента и, несомненно, международного мира 
и безопасности. Позвольте мне воспользоваться 
этой возможностью и поздравить также новых чле-
нов — Нигерию, Габон, Боснию, Бразилию и Ли-
ван — с их недавним избранием. Я надеюсь, мы 
можем рассчитывать на их поддержку во время их 
пребывания в составе Совета. 

 Это мой первый брифинг в Совете Безопасно-
сти после моего назначения Специальным предста-
вителем Генерального секретаря в Центральноаф-
риканской Республике. Он совпадает по времени с 
представлением последнего доклада Генерального 
секретаря о положении в Центральноафриканской 
Республике (S/2009/627) перед преобразованием 
Отделения Организации Объединенных Наций по 
поддержке миростроительства в Центральноафри-
канской Республике (ОООНПМЦАР) в Объединен-



 S/PV.6240
 

09-64895 3 
 

ное представительство Организации Объединенных 
Наций по миростроительству в Центральноафри-
канской Республике (ОПООНМЦАР). 

 Последние шесть месяцев я провожу консуль-
тации с заинтересованными сторонами в мирном 
процессе. Сюда входят политические партии, воо-
руженные группы, гражданское общество, партне-
ры в области развития, региональные организации 
и соседние страны. Поэтому я хотела бы поделиться 
своими наблюдениями и первоначальными сообра-
жениями относительно того, как можно было бы 
исправить нынешнее положение в этой стране. 

 Акты насилия и столкновения между прави-
тельственными силами и группами повстанцев про-
должаются в Центральноафриканской Республике с 
1999 года. Подписание различных мирных согла-
шений, Либревильского всеобъемлющего мирного 
соглашения от 21 июня 2008 года и проведение все-
охватного политического диалога в декабре 2008 го-
да дали надежду на возвращение к нормальной си-
туации в стране. Сейчас процесс достиг критиче-
ской стадии, когда судьбу политического процесса 
будут определять успешное проведение выборов до 
конца апреля 2010 года и завершение до выборов 
этапов разоружения и демобилизации в рамках про-
граммы действий по разоружению, демобилизации 
и реинтеграции (РДР). Эти два крупных мероприя-
тия относятся к ключевым рекомендациям, вырабо-
танным в ходе всеохватного политического диалога, 
и имеют критически важное значение для надежной 
стабилизации положения в Центральноафриканской 
Республике. 

 8 октября была учреждена Независимая изби-
рательная комиссия; кроме того, Организация Объ-
единенных Наций подписала меморандум о взаи-
мопонимании с правительством Центральноафри-
канской Республики об оказании помощи в связи с 
выборами, при этом такие партнеры, как Европей-
ский союз, Международная организация франкоя-
зычных стран, Агентство Соединенных Штатов по 
международному развитию и Африканский союз, 
участвуют в координации усилий по оказанию по-
мощи Центральноафриканской Республике в прове-
дении голосования. 

 Между тем ряд факторов могут помешать на-
меченному проведению выборов. Сюда относятся 
попытки некоторых политических сил создать кон-
ституционный вакуум, с тем чтобы можно было 

просить о продлении мандата нынешней админист-
рации на период после апреля 2010 года, введение в 
отношении некоторых политических лидеров огра-
ничений на осуществление ими нормальной поли-
тической деятельности и возможность того, что по-
литические лидеры могут подстрекать к ненависти 
и сеять рознь. Кроме того, нынешний уровень от-
сутствия безопасности в результате действий тех 
вооруженных групп, которые еще не присоедини-
лись к мирному процессу, передвижения Армии со-
противления Бога в некоторых районах страны и 
задержка с осуществлением программы разоруже-
ния и демобилизации представляют серьезную уг-
розу для всего мирного процесса. 

 Экономический прогресс, которого удалось 
добиться на сегодняшний день, позволил в начале 
этого года достичь этапа завершения в рамках Ини-
циативы в отношении долга бедных стран с круп-
ной задолженностью. Тем не менее в рамках борь-
бы с нищетой еще предстоит проделать большую 
работу. Программа правительства по реформирова-
нию гражданской службы и его борьба с коррупци-
ей, а также введение обязательного декларирования 
доходов для высокопоставленных государственных 
служащих и руководителей государственных ком-
паний обнадеживают. Следует провести аудит таких 
ключевых экономических секторов, как лесово-
дство, горное дело и телекоммуникации, рекомен-
дованный в прошлом году на всеохватном полити-
ческом диалоге. 

 Организация Объединенных Наций продолжа-
ет тесно сотрудничать с правительством Централь-
ноафриканской Республики в целях продолжения 
осуществления Фондом миростроительства (ФМС) 
12 приоритетных проектов на сумму 10 млн. долл. 
США для удовлетворения неотложных потребно-
стей страны в приоритетных областях мирострои-
тельства. Уровень осуществления большинства этих 
проектов следует повысить, и Руководящий комитет 
ФМС, который я возглавляю вместе с министром 
планирования, экономики и международного со-
трудничества Центральноафриканской Республики, 
обсуждает сейчас стратегии для ускорения процес-
са осуществления этих ключевых проектов. После 
проведения 25 сентября национальных консульта-
ций по вопросу о пересмотре национального при-
оритетного плана ФМС от июня 2008 года с целью 
его согласования с основными элементами страте-
гических рамок для миростроительства в Цен-
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тральноафриканской Республике начались обсуж-
дения вопроса о выделении второго ассигнования. 

 Осуществление стратегических рамок остает-
ся наиболее реалистичным способом решения про-
блем, стоящих перед Центральноафриканской Рес-
публикой в таких трех ключевых областях миро-
строительства, как реформа сектора безопасности и 
РДР, благое управление и верховенство права и со-
циально-экономическое развитие. В этом отноше-
нии я, пользуясь этой возможностью, хочу выразить 
свою признательность членам Комиссии по миро-
строительству (КМС), особенно ее страновой 
структуре для Центральноафриканской Республики, 
возглавляемой послом Яном Граулсом (Бельгия), за 
их приверженность делу достижения устойчивой 
стабилизации положения в Центральноафриканской 
Республике. Недавний визит делегации КМС в Цен-
тральноафриканскую Республику показал готов-
ность Комиссии поддерживать усилия местных вла-
стей. 

 В целях достижения мира и стабильности в 
Центральноафриканской Республике правительство, 
национальные политические силы и другие заинте-
ресованные стороны должны продемонстрировать 
приверженность и политическую волю и готовность 
противостоять многочисленным вызовам, с которы-
ми сталкивается эта страна. К тому же на этом важ-
нейшем этапе для поддержания мирного процесса 
требуются согласованная региональная и междуна-
родная поддержка и помощь. В этой связи в целях 
обеспечения полного осуществления решений, пре-
дусмотренных Либревильским всеобъемлющим 
мирным соглашением и всеохватным политическим 
диалогом, следует активизировать политические 
обсуждения и обмен добрыми услугами со всеми 
сторонами и участниками мирного процесса. 

 Для ускорения процесса принятия решений и 
обеспечения осуществления этих решений следует 
укрепить потенциал учрежденного 29 января Коми-
тета по наблюдению за выполнением рекомендаций 
диалога. Следует продолжить посреднические уси-
лия и местные мирные инициативы в целях обеспе-
чения того, чтобы предстоящие выборы не спрово-
цировали политический кризис. 

 Между тем необходимо создать постоянный 
консультативный комитет, следуя рекомендациям, 
внесенным в ходе всеобъемлющего политического 
диалога. Недавно развернутая Миссия Организации 

Объединенных Наций в Центральноафриканской 
Республике по оценке потребностей, связанных с 
проведением выборов, рекомендует укрепить по-
тенциал Организации Объединенных Наций в деле 
политического наставничества во время подготовки 
и проведения выборов и в процессе выполнения 
программы разоружения, демобилизации и реинте-
грации (РДР). Кроме того, Независимой избира-
тельной комиссии для выполнения своего мандата 
необходима бóльшая региональная и международ-
ная поддержка. Для этого усилия и помощь между-
народного сообщества должны осуществляться и 
предоставляться скоординированно и своевремен-
но. 

 Положительной оценки заслуживают успехи 
Руководящего комитета программы РДР и развер-
тывание 31 военного наблюдателя. Эти наблюдате-
ли будут развернуты в ближайшие дни; они должны 
гарантировать завершение процесса демобилизации 
и разоружения до проведения выборов. Одновре-
менно необходимо ускорить реализацию как про-
граммы реинтеграции бывших комбатантов, при-
надлежащих к разным повстанческим движениям, 
которые подписали мирное соглашение, так и про-
грамм разоружения других вооруженных групп, 
ополчений различных этнических образований, 
лиц, вооруженных в целях самообороны, и преду-
смотреть другие менее характерные случаи, кото-
рые не включены в программу. 

 Достижение этих целей будет для меня одной 
из приоритетных задач. Для реализации указанных 
целей я буду продолжать тесно сотрудничать с ли-
цами на национальном уровне, со всей системой 
Организации Объединенных Наций, международ-
ными неправительственными организациями, Эко-
номическим сообществом центральноафриканских 
государств (ЭСЦАГ), Центральноафриканским эко-
номическим и валютным сообществом, Африкан-
ским союзом, с представителями международного 
сообщества, аккредитованными в Банги, Миссией 
ЭСЦАГ по укреплению мира в Центральноафри-
канской Республике, Миссией Организации Объе-
диненных Наций в Демократической Республике 
Конго, Миссией Организации Объединенных Наций 
в Центральноафриканской Республике и Чаде, Сме-
шанной операцией Африканского союза-Органи-
зации Объединенных Наций в Дарфуре и Миссией 
Организации Объединенных Наций в Судане. 
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 Совет Безопасности, по всей вероятности, за-
хочет поддержать предложенные рекомендации. С 
его благословения международное сообщество по-
может получить средства, необходимые для активи-
зации процесса разоружения, демобилизации и ре-
интеграции. Это послужит стимулом к выполнению 
рекомендованных в ходе всеобъемлющего полити-
ческого диалога шагов и проложит путь к примире-
нию с группами, которые еще не присоединились к 
процессу. Это также поможет создать условия для 
свободных и справедливых выборов и активизирует 
предоставление экономической помощи. 

 Позвольте мне сказать сейчас несколько слов о 
ходе процесса преобразования Отделения Органи-
зации Объединенных Наций по поддержке миро-
строительства в Центральноафриканской Республи-
ке (ОООНПМЦАР) в Объединенное представитель-
ство Организации Объединенных Наций по миро-
строительству в Центральноафриканской Республи-
ке (ОПООНМЦАР). Согласно вашему решению от 
7 апреля, а также принимая во внимание бюджет-
ный цикл Пятого комитета Генеральной Ассамблеи, 
Департамент по политическим вопросам и Депар-
тамент полевой поддержки в тесном сотрудничест-
ве с ОООНПМЦАР активно работали над тем, что-
бы Объединенное представительство начало свою 
работу 1 января 2010 года. Мы уже провели все 
важные собеседования на все значимые позиции в 
новой миссии. Я настроена на то, что к моменту 
представления моего следующего доклада в Совете 
в начале следующего года объединенное представи-
тельство будет функционировать. Я рассчитываю на 
поддержку Совета в ходе этого переходного про-
цесса, а это, как вы знаете, период не из легких. Мы 
активно работаем над тем, чтобы мандат миссии 
был полностью выполнен, и делаем это согласован-
но и с использованием координационных механиз-
мов для всей системы Организации Объединенных 
Наций в Центральноафриканской Республике. Для 
достижения этой цели Миссии потребуются соот-
ветствующие людские и финансовые ресурсы и 
полная поддержка и сотрудничество со стороны 
Комиссии по миростроительству, других междуна-
родных и региональных субъектов, а также других 
миссий Организации Объединенных Наций в ре-
гионе. 

 В заключение я хотела бы подчеркнуть, что 
общая политическая и социально-экономическая 
обстановка, а также ситуация в плане безопасности 

в Центральноафриканской Республике остается не-
стабильной и сложной. Только ясный курс действий 
международных и региональных игроков поможет 
Центральноафриканской Республике сменить статус 
конфликтной страны на статус постконфликтной. 
Мир в Центральноафриканской Республике помо-
жет установлению стабильности в Центральной 
Африке, в этом проблемном, с точки зрения безо-
пасности, регионе. 

 Комбинация факторов — добрые услуги, по-
средничество, финансовая поддержка и эффектив-
ность в работе — поможет достичь прочного мира и 
устойчивого социально-экономического развития в 
этой богатой минералами, но, что парадоксально, 
бедной стране. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю Специального представителя Генераль-
ного секретаря и главу Отделения Организации 
Объединенных Наций по поддержке мирострои-
тельства в Центральноафриканской Республике за 
брифинг. 

 Сейчас я предоставляю слово Председателю 
страновой структуры Комиссии по миростроитель-
ству по Центральноафриканской Республике послу 
Бельгии г-ну Яну Граулсу. 

 Г-н Граулс (Бельгия) (говорит по-француз-
ски): Позвольте мне начать со слов благодарности в 
адрес г-на Председателя за то, что он любезно при-
гласил меня выступить перед Советом в качестве 
Председателя страновой структуры Комиссии по 
миростроительству в Центральноафриканской Рес-
публике. Я приветствую присутствующего здесь 
Специального представителя Генерального секре-
таря в Центральноафриканской Республике 
г-жу Сахле-Ворк Зевде, которая лишь за несколько 
месяцев своей деятельности показала, что она пол-
ностью готова к решению стоящей перед ней слож-
ной задачи. 

 В докладе Генерального секретаря о ситуации 
в Центральноафриканской Республике (S/2009/627), 
который был только что представлен г-жой Зевде, 
адекватно представлена ситуация в этой стране, в 
том числе недавние успехи и основные насущные 
проблемы. 

 Вопрос о преобразовании Отделения Органи-
зации Объединенных Наций по поддержке миро-
строительства в Центральноафриканской Республи-
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ке (ОООНПМЦАР) в Объединенное представитель-
ство Организации Объединенных Наций по миро-
строительству в Центральноафриканской Республи-
ке (ОПООНМЦАР) был поставлен Страновой 
структурой по Центральноафриканской Республике 
Комиссии по миростроительству, и мы приветству-
ем заявление Председателя (S/PRST/2009/5) от 
7 апреля, которое придает этому процессу офици-
альный статус. Объединенное представительство 
сделает возможным улучшение работы по содейст-
вию деятельности Комиссии по миростроительству 
в Центральноафриканской Республике. Мирострои-
тельство требует скоординированности и последо-
вательности действий; их обеспечение и является 
основной задачей, стоящей перед новым офисом 
Организации Объединенных Наций в Банги. 

 За период после принятия в мае Стратегиче-
ских рамок миростроительства в Центральноафри-
канской Республике я побывал там дважды — сна-
чала в конце августа и потом в период с 3 по 
10 декабря — в составе делегации страновой груп-
пы по Центральноафриканской Республике, куда 
вошли представители Китая, Франции, Габона, 
Японии, Польши, Южной Африки и Бельгии, а 
также Международной организации франкоязычных 
стран. Как мне кажется, можно сказать, что доклад 
о первых шести месяцах после утверждения Стра-
тегических рамок, которые в определенной степени 
являются «дорожной картой» в нашей работе, отме-
чен позитивной направленностью. Несмотря на то, 
что ситуация в Центральноафриканской Республике 
продолжает оставаться очень сложной, были дос-
тигнуты значительные успехи. 

 Принимая во внимание ситуацию в этой стра-
не и помня о рекомендациях по итогам всеобъем-
лющего политического диалога, прошедшего в Бан-
ги в декабре 2008 года, мы прежде всего сосредото-
чили внимание на секторе безопасности. Комиссия 
по миростроительству внимательно и доброжела-
тельно следила за процессом, в результате которого 
был оформлен документ по программе разоруже-
ния, демобилизации и реинтеграции (РДР) бывших 
комбатантов. Стоимость проекта составляет 
27 млн. долл. США; финансирование обеспечивает-
ся за счет средств не только Фонда миростроитель-
ства и некоторых членов Комиссии по мирострои-
тельству, в том числе Европейского союза, но и — 
причем в первую очередь — региональных органи-
заций, таких как Центральноафриканское экономи-

ческое и валютное сообщество и Экономическое 
сообщество центральноафриканских государств. Я 
хотел бы отметить, что последняя субрегиональная 
организация направила в Ценральноафриканскую 
Республику военных наблюдателей, которые уже 
прибыли на места. 

 Благодаря совместным усилиям властей Цен-
тральноафриканской Республики и международного 
сообщества уже все готово к началу процесса; оста-
ется лишь дождаться учреждения структуры, ответ-
ственной за координацию программы реинтегра-
ции. Реализация Программы РДР должна начаться 
как можно скорее, поскольку выборы должны быть 
проведены до апреля 2010 года и поскольку необхо-
димо обеспечить безопасность на всей территории 
Центральноафриканской Республики до проведения 
выборов. 

 Что касается более широкого вопроса о ре-
форме сектора безопасности, то по итогам «кругло-
го стола», состоявшегося в Банги в конце октября, 
властями Центральноафриканской Республики была 
принята национальная стратегия в этой области. 
Это стало важным шагом, свидетельствующим о 
том, что осуществление центральноафриканскими 
властями национальной ответственности на техни-
ческом и политическом уровнях стало реальностью. 
В предстоящие месяцы мы будем должны уделять 
особое внимание операционализации и финансиро-
ванию реформы в области безопасности. В этом 
контексте представлялась бы своевременной орга-
низация конференции по объявлению взносов на 
проведение реформ в области безопасности в пер-
вой половине 2010 года в целях мобилизации ре-
сурсов на цели выполнения национальной страте-
гии. Комиссия полагает, что пришла пора устано-
вить тесную связь между РДР и реформой в области 
безопасности.  

 Комиссия по миростроительству одновремен-
но работает и на других приоритетных направлени-
ях Стратегических рамок. Все они в равной степени 
исключительно важны. В области благого управле-
ния и верховенства права был достигнут прогресс 
благодаря совместным усилиям правительства и та-
ких его международных партнеров, как Междуна-
родная организация франкоязычных стран и Про-
грамма развития Организации Объединенных На-
ций. Важнейшая кампания по борьбе с коррупцией, 
проведение которой является одним из важнейших 
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условий социально-экономического восстановле-
ния, служит одним из примеров этого.  

 Кроме того, принятие пересмотренного изби-
рательного кодекса и создание Независимой изби-
рательной комиссии являются ясными сигналами о 
решимости государства провести в следующем году 
выборы в соответствующие конституции сроки. 
Комиссия по миростроительству и ее члены заявили 
о том, что поддерживают идею проведения этих 
выборов. В этой связи некоторые члены Комиссии 
уже объявили о внесении взносов на поддержку, в 
частности, деятельности Независимой избиратель-
ной комиссии, члены которой были назначены из 
органов, участвовавших в инклюзивном политиче-
ском диалоге.  

 Однако по-прежнему сохраняется необходи-
мость в удовлетворении значительных финансовых 
потребностей и преодолении многих разногласий 
по таким вопросам, как составление избирательных 
списков и материально-техническое обеспечение 
выборов. Кроме того, Независимая избирательная 
комиссия должна составить график выборов, а так-
же разработать подробный проект бюджета. Я при-
зываю правительство Центральноафриканской Рес-
публики осуществить свое финансирование, преду-
смотренное бюджетом на 2009–2010 годы, а также 
обеспечить Независимую избирательную комиссию 
средствами и создать политические условия для 
транспарентного составления списков.  

 Я призываю также международное сообщест-
во внести свой вклад в целевой фонд, только что 
созданный Программой развития Организации 
Объединенных Наций, и оказать техническую по-
мощь Независимой избирательной комиссии. Нако-
нец, необходимо обеспечить развертывание между-
народных миссий по наблюдению за избирательным 
процессом перед проведением выборов, а также в 
ходе и после их проведения.  

 Значительный прогресс был достигнут по во-
просу разработки проекта программы центров раз-
вития. Наконец, в 2010 году будет осуществлен 
проект, который подпадает под компонент развития 
наших Стратегических рамок. Эти центры позволят 
улучшить жизненные условия людей, особенно 
наиболее пострадавших от конфликта. Европейская 
комиссия, которая является автором концепции и 
членом Комиссии по миростроительству, уже зая-
вила о внесении значительного взноса. И в этом на-

правлении нужно будет прилагать значительные 
усилия для мобилизации необходимых ресурсов на 
реализацию этого проекта.  

 В предстоящие полгода мы должны сосредо-
точить усилия на ограниченном числе приоритет-
ных направлений, касающихся, в частности, эффек-
тивного осуществления процесса РДР, мобилизации 
ресурсов для проведения реформы в области безо-
пасности в рамках «круглого стола» с участием до-
норов, организации свободных и транспарентных 
выборов в 2010 году, а также реальной разработки 
проекта программы о центрах развития. Эти при-
оритеты тесно связаны друг с другом, и важно, 
прежде всего, сделать первые шаги в области РДР 
до проведения президентских и законодательных 
выборов. Неудача в области РДР могла бы поста-
вить под угрозу избирательный процесс и даже 
привести к дестабилизации ситуации в стране.  

 Однако хотя стадия технической подготовки к 
РДР была пройдена с прибытием военных наблюда-
телей из Экономического сообщества центрально-
африканских государств и их незамедлительным 
развертыванием на местах, это, по-видимому, не 
означает создания всех необходимых политических 
условий и условий безопасности. Например, недав-
ние столкновения между «Союзом патриотов во 
имя справедливости и мира» и центральноафрикан-
скими вооруженными силами в Нделе свидетельст-
вуют о сохранении межэтнической напряженности 
на северо-востоке страны.  

 На северо-западе по-прежнему работают кон-
трольно-пропускные пункты, а действия отрядов 
самообороны служат для «Народной армии за вос-
становление демократии» (НАВД) предлогом для 
отказа разоружаться. Кроме того, похищение двух 
сотрудников гуманитарных организаций вблизи Би-
рао говорит о том, что развертывание военных на-
блюдателей сопряжено с опасностью. Я призываю 
правительство Центральноафриканской Республики 
активизировать усилия по продвижению диалога и 
выступить посредником между различными этниче-
скими и вооруженными группами в целях создания 
условий, содействующих успеху процесса РДР, ко-
торый, по графику, должен начаться до конца года. 
Новые задержки здесь больше недопустимы.  

 Наконец, я хотел бы указать, что Структура по 
Центральноафриканской Республике Комиссии по 
миростроительству очень серьезно относится к во-
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просу о положении женщин и детей, которые зачас-
тую являются главными жертвами конфликта. Она 
прилагает все усилия для выполнения резолюций 
Совета Безопасности по вопросам борьбы с сексу-
альным насилием, защиты детей в вооруженных 
конфликтах и защиты гражданского населения по-
средством деятельности по приоритетным направ-
лениям Стратегических рамок.  

 К сожалению, в ходе нашего последнего визи-
та нам было отказано в доступе к центру демобили-
зованных детей-солдат НАВД, вооруженной груп-
пой, которую возглавляет Жан-Жак Демафут и с ко-
торой были связаны эти дети.  

 По всем приоритетным направлениям необхо-
димы значительные усилия со стороны всех парт-
неров в области миростроительства в Центрально-
африканской Республике при содействии междуна-
родного сообщества. Я призываю все эти стороны 
активно участвовать в усилиях по изменению си-
туации в этой стране и проявить к этому единую 
волю.  

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю посла Граулса за его брифинг. 

 Теперь я предоставляю слово представителю 
Центральноафриканской Республики.  

 Г-н Пукре-Коно (Центральноафриканская 
Республика) (говорит по-французски): Мне очень 
приятно выступать в этом органе, которым руково-
дите Вы, г-н Председатель, и изложить мнение пра-
вительства Центральноафриканской Республики в 
отношении доклада Генерального секретаря о си-
туации в моей стране (S/2009/627). Однако, 
во-первых, позвольте мне высоко оценить посред-
ническую роль Буркина-Фасо в урегулировании 
различных кризисов в Западной Африке. Мы все 
хорошо знаем о результатах этих усилий.  

 Позвольте мне также поблагодарить Генераль-
ного секретаря за всесторонний доклад, который 
поможет Совету оценить роль партнеров Централь-
ноафриканской Республики в области мирострои-
тельства.  

 Я поддерживаю заявления, с которыми ранее 
выступил Специальный представитель Генерально-
го секретаря и Председатель страновой структуры 
Комиссии по миростроительству по Центральноаф-
риканской Республике.  

 Прошел один год со времени проведения инк-
люзивного политического диалога, который поло-
жил начало процессу по установлению мира и ста-
бильности в моей стране. Был достигнут явный 
прогресс, но имели место и проволочки. Для эф-
фективного проведения в жизнь выводов этого диа-
лога необходимо безотлагательно выполнить ряд 
рекомендаций, в том числе сформировать прави-
тельство национального единства, создать Руково-
дящий комитет по вопросам разоружения, демоби-
лизации и реинтеграции и Комитет по наблюдению 
за выполнением рекомендаций диалога, а также 
провести выборы в 2010 году.  

 Эта обширная программа может быть выпол-
нена только на основе действий на приоритетных 
направлениях, согласованных с другими партнера-
ми, в том числе посредством проведения реформы в 
области безопасности, разоружения, демобилизации 
и реинтеграции бывших комбатантов, обеспечения 
благого управления и верховенства права, создания 
центров развития, необходимых для социально-
экономического развития.  

 Страна, которая действительно стремится дос-
тичь реального и прочного мира, должна считать 
своим долгом отказ от логики войны. Поэтому пра-
вительство и военно-политические партии догово-
рились принять в качестве нашей основной приори-
тетной задачи программу разоружения и демобили-
зации повстанцев. 13 августа 2009 года, в День не-
зависимости Центральноафриканской Республики, 
президент Бозизе официально объявил о начале 
информационно-просветительской кампании про-
граммы РДР, демонстрируя политическую волю 
правительства покончить с этой логикой насилия. 
Все повстанческие группы, за исключением лишь 
одной группы, решили встать на путь сотрудниче-
ства. Уже начался подсчет точного числа солдат, и 
было также объявлено о предварительном расквар-
тировании. 

 По инициативе правительства был подписан 
меморандум о взаимопонимании между Экономи-
ческим сообществом центральноафриканских госу-
дарств и Руководящим комитетом по вопросам ра-
зоружения, демобилизации и реинтеграции, в кото-
ром был четко определен порядок развертывания 
контингента военных наблюдателей для осуществ-
ления контроля за процессом РДР. С учетом ны-
нешнего финансирования осуществление програм-
мы РДР должно, следуя логике, начаться до конца 
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декабря 2009 года. Однако осуществить программу 
РДР невозможно без принятия мер по реформиро-
ванию сектора безопасности. 

 Здесь также предпринимаются усилия по раз-
вертыванию сил обороны и безопасности в освобо-
жденных районах, однако необходимо организовы-
вать обучение военнослужащих в целях восстанов-
ления доверия между населением и силами безо-
пасности. Нам также необходимо создать простран-
ство мира и безопасности, в котором все субъекты 
могли бы свободно передвигаться. Соответствую-
щие власти занимаются этим вопросом. 

 В настоящее время Центральноафриканская 
Республика находится в состоянии предвыборной 
лихорадки. Правительство полно решимости обес-
печить выполнение этого гражданского долга в сро-
ки, предусмотренные Конституцией, даже если 
график будет напряженным. Это всего лишь про-
цесс: был принят избирательный кодекс; была соз-
дана Независимая избирательная комиссия из пред-
ставителей шести групп, как это предусмотрено в 
избирательном кодексе, и был избран ее Председа-
тель. Располагая в общей сложности суммой в раз-
мере 331 млн. франков КФА, выделенных на фи-
нансирование деятельности Комиссии, она могла 
бы эффективно разработать конкретную по срокам 
программу. Кроме того, имеются технические экс-
пертные знания, и не возникает никаких проблем в 
отношении получения помощи со стороны Про-
граммы развития Организации Объединенных На-
ций. 

 С началом процесса разоружения и демобили-
зации выборы могут состояться в установленные 
сроки, однако следует понимать, что программа в 
целом является сложной и потребуется немало вре-
мени для ее выполнения. В связи с этим необходи-
мо будет провести огромную работу по повышению 
уровня информированности и оказать поддержку в 
целях ее успешного завершения. 

 Необходимо, чтобы сохранялась национальная 
ответственность, как это неоднократно было про-
демонстрировано. В то же самое время следует ока-
зывать поддержку правительству в выполнении им 
своих сложных и деликатных задач. Эти задачи по-
истине грандиозны, но воля, необходимая для их 
решения, есть. Решение проблемы финансирования 
различных программ требует ответных действий со 
стороны международного сообщества. Необходимо 

сохранять достигнутые позитивные результаты. Мы 
признательны Генеральному секретарю за содер-
жащийся в его докладе призыв оказывать поддерж-
ку Комиссии и избирательному процессу и за его 
участие в совещании за «круглым столом», посвя-
щенном реформированию сектора безопасности. 
Международное сообщество должно считать своим 
долгом оказывать в духе солидарности поддержку 
Центральноафриканской Республике.  

 В экономической области был достигнут 
большой позитивный прогресс, что свидетельствует 
о приверженности правительства реализации своих 
программ в духе благого управления, которое тре-
бует выполнения плана по модернизации системы 
правосудия, борьбе с коррупцией и проведению ад-
министративной реформы. Все эти меры окажут по-
зитивное воздействие на положение населения Цен-
тральноафриканской Республики, которое в конеч-
ном итоге должно выиграть от дивидендов мира. 

 Благодаря проведению реформ во всех облас-
тях Центральноафриканская Республика смогла, на-
конец, завершить реализацию необходимых меро-
приятий в контексте Расширенной инициативы в 
отношении беднейших стран с крупной задолжен-
ностью и воспользоваться плодами программы об-
легчения долгового бремени. Правительство наме-
рено извлечь пользу из такого поворота событий 
для списания части своей внутренней задолженно-
сти.  

 Озабоченности правительства связаны не 
только с колебаниями отдельных национальных 
повстанческих групп, которые отказываются при-
соединиться к мирному процессу, несмотря на все 
предпринимаемые посреднические усилия и усилия 
по примирению; они связаны также с присутствием 
иностранных вооруженных групп, подрывающих 
этот процесс, в то время как сектор безопасности не 
обладает достаточным потенциалом для распро-
странения своей власти на отдаленные сельские 
районы. Поэтому мы приветствуем субрегиональ-
ные усилия, направленные на  создание единого 
трансграничного фронта в борьбе с бандитизмом и 
незаконным оборотом стрелкового оружия. 

 28 сентября Центральноафриканская Респуб-
лика — благодаря ЮНИСЕФ и Специальному пред-
ставителю Генерального секретаря по вопросам о 
детях и вооруженных конфликтах — присоедини-
лась к Парижским принципам, касающимся детей, 
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затрагиваемых вооруженными конфликтами. Это 
является важным событием, поскольку свидетель-
ствует о решимости правительства не допускать 
больше использования детей в вооруженных груп-
пах. Мы признательны ЮНИСЕФ и Фонду миро-
строительства за их приверженность этому делу и 
за создание центров профессиональной подготовки 
для этих молодых людей, с тем чтобы они могли 
вновь интегрироваться в гражданскую жизнь, зани-
маясь приносящими доходы видами деятельности.  

 Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью для того, чтобы искренне поблагодарить стра-
новую структуру Комиссии по миростроительству в 
Центральноафриканской Республике за ее выдаю-
щиеся и неустанные усилия по миростроительству 
в Центральноафриканской Республике. Фонд миро-
строительства также прилагает конкретные усилия, 
которые весьма обнадеживают группы населения, 
затрагиваемые последствиями конфликта. Органи-
зация Объединенных Наций всегда оказывала под-
держку моей стране во времена серьезных кризисов 
и продолжает делать это даже в период спокойст-
вия. Мы признательны другим партнерам за проде-
ланную совместную работу. Я приветствую учреж-
дение Объединенного представительства Организа-
ции Объединенных Наций по миростроительству в 
Центральноафриканской Республике, которое при-
дет на смену Отделению Организации Объединен-
ных Наций по поддержке миростроительства в 
Центральноафриканской Республике после девяти 
лет его деятельности, связанной с Центральноафри-
канской Республикой. 

 В заключение я хотел бы воздать должное 
Специальному представителю Генерального секре-
таря и главе Отделения Организации Объединен-
ных Наций по поддержке в Центральноафриканской 
Республике г-же Сахле-Ворк Зевде, которой благо-
даря ее работе и ее беспрецедентной приверженно-
сти удалось в сложных условиях привнести свой 
обширный опыт в дело укрепления доверия в Цен-
тральноафриканской Республике. Я желаю ей вся-
ческих успехов.  

 Мы также хотели бы поблагодарить наших 
двусторонних и многосторонних партнеров за их 
вклад в дело мира в Центральноафриканской Рес-
публике. 

 И наконец, я не могу не поздравить Габон в 
связи с продлением его мандата в качестве посред-

ника в Центральноафриканской Республике в ходе 
самого последнего саммита Экономического сооб-
щества центральноафриканских государств. 

 Председатель (говорит по-французски): Мой 
список ораторов исчерпан. В соответствии с дого-
воренностью, достигнутой в ходе проведенных ра-
нее в Совете консультаций, я приглашаю сейчас 
членов Совета на неофициальные консультации для 
дальнейшего обсуждения этого вопроса. 
 

  Заседание закрывается в 11 ч. 00 м.  
 


